
Welcome to our Parish Saint Benedict the Moor  

Bienvenidos a nuestra parroquia San Benito el moro 

Rectory and Parish 
1625 E. 12th St. 

Winston-Salem, N.C. 27101 
Phone: 336-725-9200 

April 19, 2026 

Today’s Readings 
Acts  2:14, 22-33 

Psalm 16:1-2, 5, 7-8, 9-10, 11 
 1 Peter 1:17-21 
Luke 24:13-35 

Fr. Melchesideck Yumo 

 Administrator 

MWYumo@rcdoc.org 

Lectura, as de Hoy                                       
Hechos 2:14, 22-33 

Salmo  16:1-2, 5, 7-8, 9-10, 11 
1 Pedro 1:17-21 
Lucas 24:13-35 

  

Third 
Sunday of  

Easter 

St. Benedict the Moor Mission Statement: Serving the spiritual needs of Catholics in and beyond the 
East Winston-Salem Community. 



Saint Benedict the Moor 
Website: stbenedictthemoor.net 

 

Office Hours: 9:00AM-3:00 PM  Monday - Friday 

If you would like to make an appointment with 

Father Yumo:  MWYumo@rcdoc.org  or call  

336-725-9200  

Parish Office:  Parish Office:  336-725-9200   

Business Manager:  Carolyn Richards 

 stbenswscr@gmail.com 

 Music Ministry: 

Organist:  Lois Jones 

Choir Director:  Arlene Glymph 

Saint  Monica Guild:  Charlesetta Taylor    

Saint Ann Altar Guild:   

Altar Servers:  Willie King 

African Affairs Ministry:  Lorraine Mortis 

Coordinadora del Ministerio Hispano:   Olga 

Casarrubias (Bodas, Quinceañera)   336-995-

1334 

Hispanic Youth Coordinator: Angelica Leonides  

336-837-7143 

Hispanic Music:  Andres Hernandez  

Hispanic Faith Formation:  Teresa Pedraza - 336

-986-5540 

Parish Council Chairman:  Harold Holmes - 

holmes@wfu.edu 

Parish Council Vice-Chair:  Angelica Leonides -  

336-837-7143 

        Offertory April 12, 2026 
Offertory ……………….… ….$    1,702.00 
Offertory Needs Weekly ……...$    3,100.00 
Bldg. & Grounds……….……..$       785.00 
Bldg. & Grounds  Wk.. Needs ..$    1,200.00  
DSA ……………..…………….$         20.00 
Votive Candles ………………...$         30.00 

 
2026 DSA Goal - $14,319.00 

Amount Paid:  $3,719.92 
Amount Due:  $10,599.08 

Please hold in your hearts and prayers those who 

are sick, aging or homebound.  Contact infor-

mation is available in the church office.  Inform 

the church office of parishioner illness or hospi-

talization. 

  Reginald Alexander    

  Veronica Broadnax  

  Deidre Berry  

  Harold Holmes   

 Also, please pray for all the lonely and 

homeless, and all our loved ones who have gone 

before us. 

Sundays - 9:00 AM - English 

2:00 PM - Spanish 

 

Weekday Masses 

Mondays - 12:15 PM 

Thursdays - 12:15 PM 

Fridays - 12:15 PM 

 

Sacrament of Penance 

Before all Masses 

 

Adoration 

Wednesday 10:00 PM through Thursday 

12:00 PM (noon) 

Holy Mass Schedule 

Pray for our sick and homebound/Orar por 
nuestros enfermos y confinados en casa 



        Sunday’s Reflection                        
     The Gospel of the journey to Emmaus is one of the most 
tender stories in all of scripture.  It is also most significant for 
our Christian understanding of suffering in our lives.  The story 
really begins for these two disciples with the suffering and 
death of Jesus.  For them the tragic end of Jesus’ life was a 
grave disappointment.  The end of Jesus’ life was a complete 
fiasco for them; he was overcome by his enemies, rejected by 
the religious leaders, deserted by the apostles, judged a failure 
by the people.  The two disciples see this as the failure of all 
their hopes:  “[W]e were hoping that he would be the one to 
redeem Israel.”  They did not see this tragedy as the hand of 
God at all.  They only found themselves “in the soup.”  They 
were distressed, so they ran away from Jerusalem to Emmaus 
to take themselves out of the painful situation.  They found no 
redeeming value in all they had experienced, so they got out of 
the mess. 
     Then Jesus appears to them as a fellow traveler.  He gets 
them talking and listens to their pain.  When their painful story 
is finished, he slowly and kindly explains the real sense of all 
that happened.  The central point of the entire event is found in 
the words of Jesus:   “Was it not necessary that the Messiah 
should suffer these things and enter into his glory?”  Here in 
Luke the meaning is clear; his suffering and death were the ful-
fillment of many prophecies and writings of scripture; so it was 
necessary for Jesus to suffer in order to fulfill the prophecies of 
God’s suffering servant.  All the apostolic writers struggle to 
explain this great scandal of a suffering Messiah.  Each evange-
list tries to throw light on this central mystery of our faith.  The 
Letter to the Hebrews explains that such a suffering Messiah 
was fitting:  “[I]t was fitting that [God] . . . in bringing many 
children to glory, should make the leader to their salvation per-
fect through suffering” (Hebrews 2:10).  Peter emphasizes that 
all this was an example for all of us:  “Christ . . . suffered for 
you [in just this way] leaving you an example that you should 
follow in his footsteps” (1 Peter 2:21).  John stresses that his 
suffering and death for us is the best proof of God’s love:  “In 
this way the love of God was revealed to us:  God sent his only 
Son into the world . . . as expiation for our sins” (1 John 4:9-
10). 
     Here in Luke this event can be seen as a paradigm about 
suffering in our lives.  Sometimes we go through a great suffer-
ing—a chronic physical illness, the failure of a primary rela-
tionship in our life, the feeling of God’s absence in our prayer 
and life or a personal tragedy.  It is very hard to see the will of 
God in this experience.  We wonder why this evil came to us; 
we even see it as an unmitigated evil.  Our inclination is to try 
to run from it, somehow to avoid the painful situation.  We 
need to focus on Jesus, on his own suffering, on the explanation 
of scripture:  “Christ . . . suffered for you, leaving you an exam-
ple that you should follow in his footsteps” (1 Peter 2:21).  Like 
the apostles, we too learn only gradually and with great reluc-
tance that the only truly human way of redemption is one of 
embracing the entire human mystery of pain and suffering as 
the way of purification and human maturing.  Like the disciples 
at Emmaus, we can learn from Jesus that the very suffering and 
confusion help us find new life.  Like them, we too can apply 
Jesus’ words to ourselves now and throughout our lives:  “Was 
it not necessary that the Messiah should suffer these things and 
enter into his glory?” 

     El Evangelio del viaje a Emaús es uno de los relatos más 
tiernos de toda la Escritura. También es sumamente significa-
tivo para nuestra comprensión cristiana del sufrimiento en 
nuestras vidas. La historia comienza realmente para estos dos 
discípulos con el sufrimiento y la muerte de Jesús. Para ellos, 
el trágico final de la vida de Jesús fue una gran decepción. El 
fin de la vida de Jesús fue un completo fracaso; fue vencido 
por sus enemigos, rechazado por los líderes religiosos, aban-
donado por los apóstoles y juzgado un fracaso por el pueblo. 
Los dos discípulos ven esto como el fracaso de todas sus es-
peranzas: «[Esperábamos] que él sería el que redimiría a Isra-
el». No vieron esta tragedia como la mano de Dios en absolu-
to. Solo se encontraron en un lío. Angustiados, huyeron de 
Jerusalén a Emaús para escapar de la dolorosa situación. No 
encontraron ningún valor redentor en todo lo que habían ex-
perimentado, así que salieron del atolladero. 
     Entonces Jesús se les aparece como compañero de viaje. 
Los anima a conversar y escucha su dolor. Al terminar su do-
loroso relato, les explica lenta y amablemente el verdadero 
sentido de todo lo sucedido. El punto central de todo el acon-
tecimiento se encuentra en las palabras de Jesús: "¿No era 
necesario que el Mesías padeciera estas cosas y entrara en su 
gloria?". Aquí, en Lucas, el significado es claro: su sufrimien-
to y muerte fueron el cumplimiento de muchas profecías y es-
critos de las Escrituras; por lo tanto, era necesario que Jesús 
sufriera para cumplir las profecías del siervo sufriente de Dios. 
Todos los escritores apostólicos se esfuerzan por explicar este 
gran escándalo de un Mesías sufriente. Cada evangelista inten-
ta arrojar luz sobre este misterio central de nuestra fe. La Carta 
a los Hebreos explica que un Mesías tan sufriente era apropi-
ado: "Convenía que [Dios]... habiendo de llevar muchos hijos 
a la gloria, perfeccionara por el sufrimiento al que conduce a 
la salvación de ellos" (Hebreos 2:10). Pedro enfatiza que todo 
esto fue un ejemplo para todos nosotros: «Cristo [...] sufrió por 
ustedes [de esta manera], dejándoles ejemplo para que sigan 
sus pisadas» (1 Pedro 2:21). Juan enfatiza que su sufrimiento y 
muerte por nosotros es la mejor prueba del amor de Dios: «En 
esto se manifestó el amor de Dios para con nosotros: en que 
Dios envió a su Hijo unigénito al mundo [...] como propici-
ación por nuestros pecados» (1 Juan 4:9-10). 
     Aquí, en Lucas, este acontecimiento puede verse como un 
paradigma del sufrimiento en nuestras vidas. A veces atravesa-
mos un gran sufrimiento: una enfermedad física crónica, el 
fracaso de una relación fundamental, la sensación de ausencia 
de Dios en nuestra oración y vida, o una tragedia personal. Es 
muy difícil ver la voluntad de Dios en esta experiencia. Nos 
preguntamos por qué nos sobrevino este mal; incluso lo vemos 
como un mal absoluto. Nuestra inclinación es intentar huir de 
él, para evitar de alguna manera la situación dolorosa. Nece-
sitamos centrarnos en Jesús, en su propio sufrimiento, en la 
explicación de la Escritura: «Cristo... sufrió por vosotros, 
dejándoos ejemplo para que sigáis sus pisadas» (1 Pedro 2:21). 
Al igual que los apóstoles, nosotros también aprendemos solo 
gradualmente y con gran reticencia que la única vía verdadera-
mente humana de redención es aceptar todo el misterio hu-
mano del dolor y el sufrimiento como camino de purificación 
y maduración humana. Al igual que los discípulos de Emaús, 
podemos aprender de Jesús que el mismo sufrimiento y la con-
fusión nos ayudan a encontrar una nueva vida. Al igual que 
ellos, nosotros también podemos aplicar las palabras de Jesús 
a nosotros ahora y a lo largo de nuestra vida: “¿No era nece-
sario que el Mesías padeciera estas cosas y entrara en su glo-
ria?” 



 
Monday, April 20 

Repose of the Soul of Kim Russell 
 

Acts/Hechos 6:8-15 
Psalm/Salmo  119:1ab 

JohnJuan 6:22-29 
 

Tuesday, April 21 
Repose of the Soul of Kim Russell 
 

Acts/Hechos 7:51—8:1a 
Psalm/Salmo 31:6a 
John/Juan 6:30-35       

              

Wednesday, April 22 
     

Acts/Hechos 8:1b-8 
Psalm/Salmo 66:1 
John/Juan 6:35-40 

 

Thursday, April 23 
Repose of the Soul of Kim Russell 
 

Acts/Hechos 8:26-40 
Psalm/Salmo 66 1 

John 6:44-51 
 

Friday, April 24 
Holy Souls in Purgatory 

 
Acts/Hechos 9:1-20 

 PsalmSalmo Mark 16:15  
John/Juan 6:52-59 

 
Saturday, April 25 

 
1 Peter/1 Pedro 5:5b-14 

PsalmSalmo  89 
Mark/Marcos 16:15-20 

 

                                                                                                                                                                                                                      

                                                                                                                                                                              

                                                                                                                                                                   

 

9:00 am Mass   St. Benedict the  

   Moor Parishioners 

Sunday Mass Intentions 

Weekly Mass Intentions and 
Readings 

 
 

This week on Formed 
 
 

-Divine Mercy with Fr. Michael Gaitley; La Divina Misericordia 
con el P. Michael Gaitley 
-What is Divine Mercy?; ¿Qué es la Divina Misericordia? 
-The Rescue Project; El Proyecto de Rescate 
-The Catholic Parent; El padre católico 
-Running Rescue; Rescate en carrera 
-A Father’s Heart; El corazón de un padre 
-Jesus Thirsts; Jesús tiene sed 
-Ocean of Mercy; Océano de misericordia 
-The Heart of Prayer; El corazón de la oración 

      LIVE THE GOSPEL EVERY DAY // 
 VIVE EL EVANGELIO TODOS  
 LOS DIAS 
 
 IS GOD CALLING YOU?? // 
        ¿TE ESTA LLAMANDO DIOS? 
 

SECULAR FRANCISCAN ORDER 
ORDEN FRANCISCANA SEGLAR 

 
    For information call or email // Para más información,      
 llame o envíe un correo electrónico: 
 
  Bob Dorsch, OFS (336-406-0448) 
  bob.dorsch@icloud.com 
            Laura Gurnee, OFS (336-624-5785  
   lmgurnee@gmail.com 

April Lectors 
 
Daily Lectors: 
Monday:  (Open) 
Thursday:  Glenn Lanham 
Friday:  Gabriella Holland 
 
Sundays: 
April 5      Gabrielle Mortis 
April 12    Denise Warner 
April 19    Rose Hinson 
April 26    Bernardo Carrillo 


